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Consultazione pubblica per la definizione del 
programma di cooperazione transfrontaliera
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CROSS-BORDER COOPERATION PROGRAMME
ITALIA - MALTA 2014-2020
Sezione anagrafica / personal details
	Nome/ First name
	

	Cognome/Last name
	

	Denominazione dell’ente/Name of the entity
	

	Paese/Country
	

	Telefono/Telephone
	

	E-Mail/E-Mail
	


commenti / comments 
	Asse 1 - Rafforzare la ricerca, lo sviluppo tecnologico e l’innovazione / 

Axis 1 – Strengthening research, technological development and innovation

	Breve descrizione: Il programma intende rafforzare la capacità innovativa dell’area transfrontaliera aumentando la specializzazione di alcuni settori tecnologicamente avanzati identificati nelle seguenti KET (key enabling technologies): elettronica, meccatronica, micro e nanosistemi, biotecnologie e ricerca applicata alla salute dell’uomo. Attivando i necessari network tra le aree della ricerca e gli ambiti produttivi dei due territori (clusters, distretti produttivi, università, enti di ricerca – pubblici e privati - PMI, incubatori, innovatori sociali singoli e/o associati ecc.) il programma cercherà di assicurare la creazione di una domanda di innovazione strutturata che soddisfi i seguenti bisogni di sviluppo: salvaguardia dell’ambiente, sicurezza del territorio e del mare, patrimonio culturale, qualità della vita e salute dei cittadini.

Brief description: The programme aims to strengthen the innovative ability of the cross-border area, by increasing the specialization of such technologically advanced sectors identified as KETs (key enabling technologies): electronics, mechatronics, micro and nanosystems, biotechnologies and research applied to human health. By promoting networks among research and  business areas of the two countries (clusters, productive districts, universities, public and private research centres, SMEs, incubators and social innovators), the programme will try to assure the creation of a structured innovation request which fulfills the following development needs: environmental safeguard, territories and sea security, cultural heritage, life quality and citizens’ health

	

	Asse 2 - Promuovere la competitività dell’area transfrontaliera / 

Axis 2 - Promoting competitiveness of the cross-border area

	Breve descrizione: il programma intende favorire la creazione e il potenziamento delle imprese nei settori legati alla salvaguardia dell’ambiente, alla sicurezza del territorio e del mare, al patrimonio culturale, alla qualità della vita e alla salute dei cittadini attraverso un sostegno finanziario alle fasi di avvio di nuove imprese e di sviluppo/rafforzamento dei servizi transfrontalieri per imprese nuove e già esistenti. Il programma intende altresì favorire la mobilità dei lavoratori nell’area transfrontaliera attraverso la creazioni di reti stabili, l’erogazione di servizi di informazione, coaching, tutoring, fiere transfrontaliere dell’occupazione, voucher per la realizzazione di stage di inserimento lavorativo dei giovani neodiplomati presso le imprese operanti nei settori della strategia del programma.
Brief description: The programme aims to enhance the creation and strengthening of enterprises in the sector of environmental safeguard, territories and sea security, cultural heritage, life quality and citizens’ health through a financial support to the creation of enterprises as well as to the strengthening of cross-border services targeted to new and already existing SMEs. The programme also aims to encourage the mobility of workers within the cross-border area through the creation of networks, provision of information, coaching and tutoring services, cross-border work fairs, vouchers for the creation of internship placement targeted to graduates. 

	

	Asse 3 - Tutelare l'ambiente e promuovere l'uso efficiente delle risorse / 

Axis 3 - Protecting the environment and promoting resource efficiency

	Breve descrizione: il programma intende contribuire alla protezione e salvaguardia della biodiversità marina e terrestre dei territori delle due isole, attraverso interventi di ripristino degli habitat terrestri e marini e la creazione di servizi e/o sistemi innovativi per la conoscenza, e alla fruizione del patrimonio naturale. Il programma intende altresì promuovere interventi per mitigare gli effetti del cambiamento climatico e fare fronte agli scenari di rischio naturale e antropico (sismico, tsunami, erosione costiera, marine hazard, oil spill, incidenti in mare delle imbarcazioni, sanitario).
Brief description: The programme aims to contribute to the protection and safeguard of the marine and terrestrial biodiversity of the two islands, through interventions of restoring of the terrestrial and marine habitat as well as the creation of systems/services for the knowledge, and use of the natural heritage. The programme also aims to promote interventions to mitigate the climate change effects and to face the natural and anthropic risks scenario (earthquake, tsunami, coastal erosion, marine hazard, oil spill, accidents at sea, health).
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